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    Hola  queridos  niños, somos  alumnos  del  colegio  Valle – Inclán. Somos  17  niños  y  niñas  de  cuarto  de  primaria  del  curso  2005-2006. 

    Estuvimos  trabajando  sobre  la  vieja  canción  de  Mambrú  se  fue  a  la  guerra.

    En  este  proyecto  tuvimos  que  buscar  leyendas, diferentes  versiones, estudiar  la  canción  e  interpretarla, etc.

     Hemos  estado  investigando, haciendo  dibujos  y  pasando  las  estrofas  al  ordenador.            

    Colaboraron  en  el  proyecto: Andrea,Jennifer,Beatriz, Pablo, Eloi, Antía, Lara, Antonio, Xoel, Manuel  M, Diego, Ariadna, Eloy, Marta,Camila, Alejandra  y  Manuel  V.

  ¡Esperamos  que  os  guste!

Niños  y  Niñas  de  4-B

Curso 2005-2006

Nuestra canción



Mambrú se fue a la guerra

¡qué dolor ,qué dolor qué  pena!

Mambrú  se fue a la guerra

no sé cuándo vendrá

Do,re,mi,do,re,fa...

No sé cuándo vendrá.

Si vendrá por la Pascua,

¡qué dolor, qué dolor, qué gracia!

Si vendrá por la Pascua

o por la trinidad .

Do, re, mi, do, re, fa ...

O por la Trinidad .

La Trinidad se pasa

¡qué dolor, qué  dolor, qué  guasa!

La Trinidad se pasa

Mambrú  no  viene  ya.

Do, re, mi, do, re, fa...

Mambrú  no  viene  ya.

Por allí viene un paje,

¡que dolor,  que dolor, que traje¡

Por allí viene un paje

¿qué noticias traerá?

Do, re, mi ,do, re, fa…

¿qué noticias traerá? 

Las  noticias  que  traigo,

¡del dolor, del dolor me caigo!

Las noticias que traigo 

Son tristes de contar.

 Do,re,mi,do,re,fa...

Son tristes de contar.

Que Mambrú ya se ha muerto,

¡qué dolor qué dolor que entuerto!

Que Mambrú ya se ha muerto,

lo llevan a enterrar.        

Do,re,mi,do,re ,fa...

Lo llevan a enterrar.

En caja de terciopelo,

¡qué dolor, qué dolor, qué duelo!

En caja de tercio pelo

y tapa de cristal

Do,re,mi,do,re,fa...

Y tapa de cristal.

Y  detrás  de la tumba,

¡ qué dolor, qué dolor, que  turba!
Y detrás de  la  tumba

tres pajaritos van.

Do, re, mi, do, re, fa...

Tres pajaritos van.

 Cantando  el  pío, pío,
¡qué dolor, qué dolor ,qué trío! 

Cantando el pío ,pío,

cantando el pío, pa.

Do,re,mi,do,re,fa....

Cantando el  pío, pa


1 
Arbeteta es un pequeño pueblo de la provincia de Guadalajara situado a mil metros de altitud entre los valles del Tajo y el Guadiela

De su pasado esplendor dan cuenta las ruinas de un castillo medieval ajustado a la roca y de difícil acceso y una iglesia parroquial construida en los siglos XVII-XVIII

Y sobre ella hay una gran veleta, a la que llaman “El Mambrú” porque según dicen, de lejos, tiene figura de hidalgo caballero inglés . 

“El Mambrú” de madera de sabina forrado de latón, se ha convertido en una de las veletas más legendarias del territorio nacional y es un atractivo turístico más

Asegura la tradición que “el Mambrú” de la guiraldilla (veleta de torre, cuando tiene figura humana o de animal ) de Arbeteta, es el protagonista de la canción infantil Mambrú se fue a la guerra.

Esta canción había sido compuesta por los soldados franceses a comienzos del siglo XVIII para celebrar la supuesta muerte, en la batalla de Malplaquet (1709) del militar inglés Yohn Churchil, Duque de Marlborough, que los había derrotado repetidas veces.

La difícil pronunciación del nombre de Marlborough, dio origen, por corrupción fonética, a la palabra “Mambrú.

La  canción llego a España y alcanzó gran éxito.

Mambú es una curiosa canción que aún hoy se recuerda.

Ruinas del castillo,  destruido a comienzos del siglo XIX por los franceses en la Guerra de la Independencia.

La veleta de Escamilla ( Guadalajara )  

La veleta de Escamilla no tiene nombre propio. También se llama “La Giralda”.  Es una figura metálica de gran tamaño la veleta era mucho más artística.  Sustituyó hace algunos años a otra anterior. 
En una tercerilla, que sirve de reclamo turístico al pueblo 
Tres cosas tiene Escamilla que no las tiene otra villa: la plaza, la fuente y la giraldilla
La primera giraldilla era de madera de encina forrada de cinc, a la que carbonizó un rayo un día de tormenta. Aquella, representaba a una figura de mujer muy hermosa a quien la leyenda atribuía platónicas relaciones con Mambrú, el caballero-giralda de Arbeteta. Decían los lugareños que, cuando el viento era favorable, entre ambas se intercambiaban continuos mensajes. 

La veleta actual no pudo hacerse idéntica a la anterior por falta de modelo y añaden los habitantes de Escamilla que, aunque funciona muy bien, “desmerece” a la torre.
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PROCEDENTE DE  

http://www.meteored.com/ram/numero11/hablandodeveletas.asp
2 
Es el título de una canción popular compuesta por los franceses durante la guerra de la Independencia, suponiendo que había muerto su John Churchill, duque de Marlborough, militar que  había participado también en la Guerra de Sucesión española.

La pronunciación del nombre Marlborough dio origen a la palabra Mambrú, con la que se tituló la canción que primero fue cantada por los soldados franceses.

El tema pasó muy pronto al olvido, hasta que la nodriza del delfín francés, contratada por María Antonieta -esposa de Luis XVI- comenzó a arrullar al niño con esta canción, lo que causó mucha gracia a los reyes y muy pronto.

En nuestro país, Mambrú se fue a la guerra identifica una de las canciones infantiles más populares desde la época de la Colonia.
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http://belcart.com/belcart_es/del_dicho/mambru%20se%20fue%20a%20la%20guerra.htm)
3

MAMBRÚ: La canción de  Mambrú se  recuerda  supuesto, la informante recordaba con claridad la música pero no la mayor parte de los versos, de ahí su breve forma. Sin embargo, éste ha sido y es uno de los más extendidos de la literatura oral, y sea también acaso por el mismo motivo, la transmisión infantil. 

La historia de Mambrú se conoce sobre todo en España en el siglo XVIII, parece tener su referente histórico en John Churchill, duque de Marlborough, general inglés de legendarias hazañas. Vivió en la corte de Jacobo II, Guillermo de Orange y Ana Estuardo, tras la batalla de Malplaquet donde los ingleses vencen a los franceses, se corre el rumor de su muerte (Trapero, 2003). Se originó entonces una cancioncilla que ridiculizaba al inglés, que popularizó entre los cortesanos la propia María Antonieta y que se cree el antecedente del romance. No obstante, Menéndez  Pidal (1968) remonta sus orígenes a la muerte del príncipe de Orange y a la muerte del duque de Guisa, donde ya se escuchaba casi ciento cincuenta años antes (Atero y Ruiz, 1990: 125).

MAMBRÚ

Versión de Sara Quintana, Santa

Lucía. Recopilada por Demetrio

García Cabrera, Cayetano García

Díaz y Rosa Montesdeoca Zamora,

agosto de 2002.
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http://www.fulp.ulpgc.es/articulos/vectorplus25_3.pdf
4 
“Mambrú se fue a la guerra” es una de las canciones infantiles más populares. Es de origen francés, fue compuesta por los soldados franceses en el Siglo XVIII para celebrar la supuesta muerte del militar inglés, John Churchill (1650-1722).

Una de las nodrizas del delfín francés la hizo popular al arrullar al niño con esta melodía que gustó mucho a los reyes Luis XVI y María Antonieta.
En España, por influencia de los Borbones, la canción se difundió rápidamente a finales del Siglo XVIII, sobre todo, entre las niñas que la cantaban mientras jugaban a la rayuela. La pronunciación popular del difícil nombre Marlborough dio origen a la palabra Mambrú, con la que se tituló la canción.
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http://www.elhuevodechocolate.com/cancion4.htm

MAMBRÚ SE FUE A LA GUERRA
Mambrú se fue a la guerra,
¡qué dolor, qué dolor, qué pena!
Mambrú se fue a la guerra,
no sé cuándo vendrá.

¡Ah, ah, ah, ah, ah, ah!

No sé cuándo vendrá.

¿Vendrá para la Pascua?
¡Qué dolor, qué dolor, qué pena!
¿Vendrá para la Pascua
o por la Trinidad?

¡Ah, ah, ah, ah, ah, ah!
O por la Trinidad.

La Trinidad se pasa,
¡qué dolor, qué dolor qué pena!
La Trinidad se pasa,
Mambrú no vuelve más.

Por allí viene un paje,
¡qué dolor, qué dolor, qué pena!

Por allí viene un paje,
¿Qué noticias traerá?
¡Ah, ah, ah, ah, ah, ah!
¿Qué noticias traerá?
-Las noticias que traigo,
¡qué dolor, qué dolor, qué pena!
-Las noticias que traigo,
¡dan ganas de llorar!

¡Ah, ah, ah, ah, ah, ah!
Dan ganas de llorar!

Mambrú ha muerto en guerra.
¡Qué dolor, qué dolor, qué pena!
Mambrú ha muerto en guerra,
y yo le fui a enterrar.

¡Ah, ah, ah, ah, ah, ah!
Y yo le fui a enterrar!

Con cuatro oficiales
¡qué dolor, qué dolor, qué pena!
Con cuatro oficiales
y un cura sacristán.

¡Ah, ah, ah, ah, ah, ah!
Y un cura sacristán.

Encima de la tumba
¡qué dolor, qué dolor, qué pena!
Encima de la tumba
los pajaritos van,

¡Ah, ah, ah, ah, ah, ah!
Los pajaritos van,
cantando el pío, pío,

¡Ah, ah, ah, ah, ah, ah!
Cantando el pío, pío
el pío, pío, pa.

Cantando el pío pío

¡que dolor que trio!
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Mambrú Se Fue A La Guerra
Canciones infantiles

Mambrú se fue a la guerra,

mire usted, mire usted, qué pena.
Mambrú se fue a la guerra,
no sé cuándo vendrá, 
Do-re-mi,
do-re-fa. 
No sé cuándo vendrá.
Si vendrá por la Pascua,
mire usted, mire usted, qué gracia.
Si vendrá por la Pascua 
o por la Trinidad. 
Do-re-mi, 
do-re-fa.
O por la Trinidad, 
La Trinidad se pasa,
mire usted, mire usted, qué guasa.
La Trinidad se pasa.
Mambrú no viene ya.
Do-re-mi,
do-re-fa.
Mambrú no viene ya.
Por allí  vi
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Mambrú se fué a la guerra,
¡qué dolor, qué dolor, qué pena!
Mambrú se fué a la guerra
no sé cuando vendrá,
que do, re, mi, que fa, sol, la
no sé cuando vendrá. 
Si vendrá para Pascuas
¡qué dolor, qué dolor, qué pena!
Si vendrá para Pascuas o para Navidad,
que do, re, mi, , que fa sol, la
o para Navidad.

La  Trinidad  se  pasa,

¡què  dolor, qué dolor, que  gracia!  

Allá viene un barquito
¡qué dolor, qué dolor, qué pena!
allá viene un barquito
¿qué noticias traerá?
que do, re, mi, que fa, sol, la
¿qué noticias traerá?

Las noticias que trae,
¡qué dolor, qué dolor, qué pena!
las noticias que trae,
dan ganas de llorar,
que do, re, mi, que fa, sol, la
dan ganas de llorar.

Es que Mambrú se ha muerto,
¡qué dolor, qué dolor, qué pena!
es que Mambrú se ha muerto,
y lo llevan a enterrar,
que do, re, mi, que fa, sol, la
y lo llevan a enterrar.

La caja era de oro,
¡qué dolor, qué dolor, qué pena!
La caja era de oro,
con tapa de cristal,
que do, re, mi, que fa, sol, la
con tapa de cristal.

Encima de la tapa
¡qué dolor, qué dolor, qué pena!
encima de la tapa
un pajarito va,
que do, re, mi, que fa, sol, la
un pajarito va.
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Mambrú
Esta canción-juego se canta mientras los niños están cojidos de la mano en forma de círculo y giran cantando.
Mambrú se fue a la guerra, que dolor, qué dolor, qué pena....
Mambrú se fue a la guerra, no sé cuando vendrá.
Que dorremí, que dorrefá, no sé cuándo vendrá.
Si vendrá para Pascuas, qué dolor, que dolor, qué pena,
Si vendrá para Pascuas o para Navidad.
Allá viene un barquito, qué dolor, qué dolor, qué pena,
Allá viene un barquito, ¿Qué noticias traerá?
Qué dorremí, que dorrefá, ¿qué noticias traerá?
Las noticias que traen, qué dolor, qué dolor, qué pena,
Las noticias que trae: que Mambrú ha muerto ya,
Que dorremí, que dorrefá, que Mambrú ha muerto ya.
La caja era de oro, que dolor, qué dolor qué pena.
La caja era de oro, la tapa de cristal, que dorremí, que dorrefá,
La tapa era de cristal.
Encima de la tapa, que dolor, que dolor que pena.
Encima de la tapa, un pajarito va, que dorremí, que dorrefá.
Un pajarito va.
Cantando el pío, pío, qué dolor, qué dolor, qué pena.
Cantando el pío, pío, cantando el pió pa, que dorremí, que dorrefá,
Cantando el pío pá.
Y en su cántico dice, qué dolor, qué dolor, qué pena,
Y en su cántico dice, que Mambrú ha muerto ya.
Que dorremí, que dorrefá, que Mambrú ha muerto ya.
Mambrú se Fue a la Guerra

Mambrú se Fue a la Guerra

Versión cantada en Puerto Rico

Mambrú se fue a la guerra. 

Que dolor, que dolor que pena!  

Mambrú se fue a la guerra! 

Y no se cuando vendra, 

Que do,re fa . Que do re fa.  

No se, cuando vendra!

Si vendra, para pascua! 

Que dolor, que dolor, que pena. 

Si vendra para Pascua, o para Navidad. 

Que do re mi. 

Que do re fa. 

Oh para Navidad!

Alla viene un barquito! 

Que dolor, que dolor que pena! 

Alla viene un barquito,
Que noticias traira? 

Que do re mi, 

Que do re fa. 

Que noticias traira? 

Las noticia que trai! 
Que dolor, que dolor

que pena! 

Las noticia que trai. 

Que Mambrú ya muerto esta! 

Que do re mi, 

Que do re fa. 

Mambrú ya muerto esta! 

===================================

Mambrú se Fue a la Guerra


Mambrú se fue a la guerra,
mire usted, mire usted, que pena.
Mambrú se fue a la guerra,
no sé cuándo vendrá.
Do-re-mi,
do-re-fa.
No sé cuándo vendrá.
  
Si vendrá por la Pascua,
mire usted, mire usted, qué gracia.
Si vendrá por la Pascua
por la Trinidad.
Do-re-mi, do-re-fa.
O por la Trinidad.
  
La Trinidad se pasa,
mire usted, mire usted, qué guasa.
La Trinidad se pasa.
Mambrú no viene ya,
Do-re-mi,
do-re-fa.
Mambrú no viene ya.


Por allí viene un paje, 
¡qué dolor, qué dolor, qué traje!
por allí viene un paje, 
¿qué noticias traerá?
Do-re-mi, do-re-fa,
¿qué noticias traerá?


Las noticias que traigo,
¡del dolor, del dolor me caigo!
las noticias que traigo
son tristes de contar,
Do-re-mi, do-re-fa,
son tristes de contar.


Que Mambrú ya se ha muerto,
¡qué dolor, qué dolor, qué entuerto!,
que Mambrú ya se ha muerto,
lo llevan a enterrar.
Do-re-mi, do-re-fa,
lo llevan a enterrar.


En caja de terciopelo,
¡qué dolor, qué dolor, qué duelo!,
en caja de terciopelo,
y tapa de cristal.
Do-re-mi, do-re-fa,
y tapa de cristal.


Y detrás de la tumba,
¡qué dolor, qué dolor, qué turba!,
y detrás de la tumba,
tres pajaritos van.
Do-re-mi, do-re-fa,
tres pajaritos van.


Cantando el pío-pío,
¡qué dolor, qué dolor, qué trío!,
cantando el pío-pío,
cantando el pío-pá.
Do-re-mi, do-re-fa,
cantando el pío-pá. 
==================

Mambrú se fue a la guerra
Mambrú se fue a la guerra,
¡qué dolor, qué dolor, qué pena!
Mambrú se fue a la guerra,
no sé cuándo vendrá.
¡Ah, ah, ah, ah, ah, ah!
No sé cuándo vendrá.
¿Vendrá para la Pascua?
¡Qué dolor, qué dolor, qué pena!
¿Vendrá para la Pascua
o por la Trinidad?
¡Ah, ah, ah, ah, ah, ah!
O por la Trinidad.
La Trinidad se pasa,
¡qué dolor, qué dolor qué pena!
La Trinidad se pasa,
Mambrú no vuelve más.
Por allí viene un paje,
¡qué dolor, qué dolor, qué pena!
Por allí viene un paje,
¿Qué noticias traerá?
¡Ah, ah, ah, ah, ah, ah!
¿Qué noticias traerá?


-Las noticias que traigo,
¡qué dolor, qué dolor, qué pena!
-Las noticias que traigo,
¡dan ganas de llorar!
¡Ah, ah, ah, ah, ah, ah!
Dan ganas de llorar!
Mambrú ha muerto en guerra.
¡Qué dolor, qué dolor, qué pena!
Mambrú ha muerto en guerra,
y yo le fui a enterrar.
¡Ah, ah, ah, ah, ah, ah!
Y yo le fui a enterrar!
Con cuatro oficiales
¡qué dolor, qué dolor, qué pena!
Con cuatro oficiales
y un cura sacristán.
¡Ah, ah, ah, ah, ah, ah!
Y un cura sacristán.
Encima de la tumba
¡qué dolor, qué dolor, qué pena!
Encima de la tumba
los pajaritos van,
¡Ah, ah, ah, ah, ah, ah!
Los pajaritos van,
cantando el pío, pío,

¡Ah, ah, ah, ah, ah, ah!
Cantando el pío, pío
el pío, pío, pa.
Mambru se Fue a la Guerra

Mambru se fue a la guerra. 
Que dolor, que dolor que pena! 
Mambru se fue a la guerra! 
Y no se cuando vendrá, 
que do re mi. Que do re fa. 
No se, cuando vendra!

Si vendrá, para pascua! 
Que dolor, que dolor, que pena. 
Si vendra para Pascua, o para Navidad. 
Que do re mi. 
Que do re fa. 
Oh para navidad!

La  Trinidad se pasa,

¡ qué dolor, qué dolor, qué guasa

Alla viene un barquito! 
Que dolor, que dolor que pena! 
Alla viene un barquito,
Que noticias traira? 
Que do re mi, 
Que do re fa. 
Que noticias traira? 

Las noticia que trai! 
Que dolor, que dolor
que pena! 
Las noticia que trai. 
Que Mambru ya muerto esta! 
Que do re mi, 
Que do re fa. 
Mambru ya muerto esta! 

MAMBRÚ SE FUE A LA GUERRA
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Si vendrá por la Pascua,
mire usted, mire usted qué gracia.

Si vendrá por la Pascua,
o por la Trinidad.

Do re mi, do re fa,
o por la Trinidad.
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La Trinidad se pasa,
mire usted, mire usted qué guasa.

La Trinidad se pasa:
Mambrú no viene ya.

Do re mi, do re fa,

Mambrú no viene ya.

Para terminar el trabajo interpretamos la canción y la grabamos.  También la ilustramos. 
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Esta parte del trabajo esta recogida en una presentación Power Point que está contenida en el CD anexo.

Este CD también contiene el Documento de Word con este trabajo.
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